ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «ГРИНАТОМ»
 

	УТВЕРЖДАЮ:

Заместитель Генерального директора,

Директор по ИТ по доверенности №112 от 18.08.2011г.
 
_____________________ А.С. Мартыненко
«____»__________________ 2011 г.
	


Извещение

о проведении запроса ценовых котировок
на право заключения договора на поставку лицензий HP Asset Manager  
для нужд ЗАО «Гринатом»
Извещение  размещено на официальном сайте http://www.zakupki.rosatom.ru

от «      » ______________ 2011 года № ____________

Москва 2011
Раздел 1. Сведения О запросе ценовых котировок
1.1. Форма торгов: запрос ценовых котировок
1.2. Наименование, место нахождения, почтовый адрес, адрес электронной почты, номер контактного телефона заказчика: Закрытое акционерное общество «Гринатом» (далее - Заказчик), расположенное по адресу: Москва, ул. Большая Ордынка, д.24.
Контактное лицо: Великанов Андрей Сергеевич
Тел.: +7 (499) 949 4919 доб 5580
          +7 (916) 334-4792
Адрес электронной почты: asvelikanov@greenatom.ru
Время работы: в рабочие дни с 9-00 до 18-00 (в пятницу с 9-00 до 16-45) по московскому времени.

Официальный сайт размещения данного извещения: http://www.zakupki.rosatom.ru
1.3. Предмет договора

Наименование: Поставка лицензий для нужд ЗАО «Гринатом» (далее – «товар»).
Технические характеристики приведены в разделе 2 настоящего извещения.
Количество: - в соответствии с разделом 2 настоящего извещения.
Место, условия поставки: 115114 Москва, Павелецкая наб, д.8, стр.1
Срок поставки: Лицензии поставляется до 30/11/2011г. партиями по запросу Покупателя в течение 3-х рабочих  дней с даты запроса.
Требования к сроку и объему предоставления гарантии качества, и к гарантийному обслуживанию Лицензий: Гарантия производителя. Гарантийный срок составляет не менее 12 месяцев с даты поставки на условиях, установленных в проекте договора. 

1.4. Форма, сроки и порядок оплаты:

Форма оплаты: Безналичный расчет 

Сроки и порядок оплаты: Срок и условия оплаты в соответствии с проектом договора (приложение № 2 к настоящему извещению).
1.5. Начальная (максимальная) цена договора 3 717 942,00 рубля.
1.6. Порядок формирования цены: 
Цена предлагаемого договора должна быть указана с учетом НДС (если применимо), расходов на перевозку, погрузку, разгрузку, сборку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и других обязательных платежей.

1.7. Источник финансирования: Собственные средства Закрытого акционерного общества «Гринатом».
1.8. Порядок применения официального курса иностранной валюты к рублю Российской Федерации, установленного Центральным банком Российской Федерации и используемого при оплате заключенного договора: не применяется.
1.9. Сведения о валюте, используемой для формирования цены договора и расчетов с поставщиками  (подрядчиками, исполнителями): Российский рубль.

1.10. Срок, порядок  заключения договора по итогам проведения запроса ценовых котировок: договор может быть заключен не ранее чем через 5 дней со дня размещения на официальном сайте протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок, но не позднее чем через 10 дней со дня подписания указанного протокола.

Победитель должен представить Заказчику подписанный договор не менее чем через 5 и не позднее чем через 10 дней со дня размещения на официальном сайте  протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок.
1.11. Размер обеспечения исполнения договора: Не предусмотрено

1.12. Сайт в сети "Интернет", на котором будет проводиться запрос ценовых котировок: http://www.a-k-d.ru 
1.13. Дата и время начала регистрации на сайте участников запроса ценовых котировок: «18» октября 2011 года в 15:00 

1.14. Дата и время окончания регистрации на сайте участников запроса ценовых котировок: «24» октября 2011 года в 18:00 

1.14. Дата и время окончания рассмотрения ценовых котировок: 

«26» октября 2011 года в 17:00 (время московское).
1.16. Порядок регистрации участников размещения заказа на сайте: Анкета участника заполняется непосредственно на сайте http://www.a-k-d.ru в разделе «Регистрация». 
Любой участник размещения заказа вправе зарегистрироваться для участия в запросе ценовых котировок в любое время с начала регистрации, указанного в извещении о проведении запрос ценовых котировок, до окончания его проведения. Регистрация участников размещения заказа происходит в порядке, установленном Регламентом проведения запроса ценовых котировок на электронной торговой площадке http://www.a-k-d.ru, размещенном на указанном сайте.
1.17. Общие положения о порядке регистрации участников размещения заказа:

Данные об организации (физическом лице), указанные в Анкете при регистрации на сайте http://www.a-k-d.ru, должны быть достоверны. Повторная регистрация на сайте юридического (физического) лица не допускается. В случае обнаружения повторной регистрации участника размещения заказа на сайте, по согласованию с таким участником удаляются все дополнительные регистрации, за исключением одной. В этом случае, после предварительного согласования в адрес участника высылаются текущий Логин и Пароль для участия в запросе ценовых котировок. Все пункты в Анкете должны быть заполнены.

Для регистрации на сайте участником размещения заказа должны быть представлены следующие документы: выписка из единого государственного реестра юридических лиц или нотариально заверенная копия такой выписки (для юридических лиц), выписка из единого государственного реестра индивидуальных предпринимателей или нотариально заверенная копия такой выписки (для индивидуальных предпринимателей), копии документов, удостоверяющих личность (для иных физических лиц), надлежащим образом заверенный перевод на русский язык документов о государственной регистрации юридического лица или физического лица в качестве индивидуального предпринимателя в соответствии с законодательством соответствующего государства (для иностранных лиц), полученные не ранее чем за шесть месяцев до дня размещения на официальном сайте извещения о проведении запроса ценовых котировок.
Участник вправе предоставить  документы Оператору посредством их пересылки по факсимильной связи либо по электронной почте.
Раздел 2. Техническое задание


2.1. Наименование лота: 
Поставка лицензий HP Asset Manager.
2.2. Технические характеристики 

	№ п/п
	Наименование
	P/N
	Технические характеристики (спецификация) 
	Кол-во

	1. 
	Лицензия на сервер приложений HP Asset Manager
	T9500AAE
	HP AM Srv SW E-LTU HP Asset Manager Server Software E-LTU
	1

	2. 
	Гарантийная поддержка 1 год для T9500AAE
	HA106A1 
HA106A1    90P
	HP 1y SW Support 
HP Software 90P Support
	1

	3. 
	Именная комплексная лицензия пользователя HP Asset Manager
	T9502AAE
	HP AM Asset Portfolio Nmd Usr SW E-LTU HP AM Asset Porftolio Named User Software E-LTU
	24

	4. 
	Гарантийная поддержка 1 год для T9502AAE
	HA106A1
HA106A1    6US
	HP 1y SW Support

HP Software 6US Support
	24

	5. 
	Конкурентная комплексная лицензия пользователя HP Asset Manager
	T9503AAE
	HP AM Asset Portfolio Flt Usr SW E-LTU HP AM Asset Porftolio Floating User Software E-LTU
	3

	6. 
	Гарантийная поддержка 1 год для T9502AAE
	HA106A1
HA106A1    74S
	HP 1y SW Support

HP Software 74S Support
	3

	7. 
	Именная лицензия пользователя на управление контрактами HP Asset Manager
	TB658AAE
	HP AM D Contract Mgmt Nmd Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Contract Management Named User Software E-LTU
	5

	8. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB658AAE
	HA106A1
HA106A1    9X5
	HP 1y SW Support

HP Software 9X5 Support
	5

	9. 
	Конкурентная лицензия пользователя на управление контрактами HP Asset Manager
	TB659AAE
	HP AM D Contract Mgmt Flt Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Contract Management Floating User Software E-LTU
	3

	10. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB659AAE
	HA106A1
HA106A1    74W
	HP 1y SW Support

HP Software 74W Support
	3

	11. 
	Именная лицензия пользователя на управление финансами HP Asset Manager
	TB656AAE
	HP AM D Financial Mgmt Nmd Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Financial Management Named User Software E-LTU
	4

	12. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB656AAE
	HA106A1
HA106A1    9X5
	HP 1y SW Support

HP Software 9X5 Support
	4

	13. 
	Конкурентная лицензия пользователя на управление финансами HP Asset Manager
	TB657AAE
	HP AM D Financial Mgmt Flt Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Financial Management Floating User Software E-LTU
	2

	14. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB657AAE
	HA106A1
HA106A1    74W
	HP 1y SW Support

HP Software 74W Support
	2

	15. 
	Именная лицензия пользователя на управление закупками HP Asset Manager
	TB660AAE
	HP AM D Procurement Nmd Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Procurement Named User Software E-LTU
	20

	16. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB660AAE
	HA106A1
HA106A1    9X5
	HP 1y SW Support

HP Software 9X5 Support
	20

	17. 
	Конкурентная лицензия пользователя на управление закупками HP Asset Manager
	TB661AAE
	HP AM D Procurement Flt Usr SW E-LTU HP Asset Manager De-synced Procurement Floating User Software E-LTU
	3

	18. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB661AAE
	HA106A1
HA106A1    74W
	HP 1y SW Support

HP Software 74W Support
	3

	19. 
	Гостевая лицензия на 100 пользователей  HP Asset Manager
	TB683AAE
	HP AM Guest Usr 100 SW E-LTU HP Asset Manager Guest User 100 Users Software E-LTU
	1

	20. 
	Гарантийная поддержка 1 год для TB661AAE
	HA106A1
HA106A1    6US
	HP 1y SW Support

HP Software 6US Support
	1

	21. 
	Лицензия на скачивание ПО, документации, обновлений 
	T9501CVE
	HP AM 9.30 RUS SW E-Media
	1


2.3. Условия поставки 

В общую сумму договора должны входить все налоги (если применимо) и сборы, доставка на склад Заказчика, расходы на перевозку, страхование, упаковку, экспедирование, полный комплект тех. документации,  уплаты таможенных пошлин, налогов и других обязательных платежей.

2.4. Требования к комплектации 

Все программное обеспечение поставляется со всей необходимой документацией. 
2.5. Требования к технической документации 

Поставщик обязуется предоставить полный комплект Технической  документации на русском языке.

2.6. Обязательные требования 

Доставка должна осуществляться с комплектом отгрузочных документов, соответствующих поставляемому товару (счет-фактура,  Акт). 
2.7. Требования к технической поддержке

Техническая поддержка должна предоставляться на русском языке сертифицированными специалистами производителя программного обеспечения и его партнеров на всей территории Российской Федерации круглосуточно без праздников и выходных по телефону, электронной почте и через Интернет;

2.8. Место поставки и условия допуска 

Адрес доставки: 115114 Москва, Павелецкая наб., д.8, стр.1
Для осуществления доставки необходимо за сутки до доставки предоставить информа​цию с указанием номера автомашины, ее марки и Ф.И.О. водителя и лица, сопровождающего груз (при необходимости).

2.9. Срок поставки 

Лицензии поставляется до 30/11/2011г. партиями по запросу Покупателя в течение 3-х рабочих  дней с даты запроса.
Приложение №1 и Приложение №3, представленные в данном Извещении, необходимы к заполнению.

Приложение №1
котировочная заявка

(на фирменном бланке организации)

№ документа

Дата





   В Закрытое акционерное общество «Гринатом» 

Заявка на участие в запросе котировок цен

на __________________________________

Изучив запрос котировок цен Закрытого акционерного общества «Гринатом» на  _________________, а также применимые к нему нормативные правовые акты, __________________________________________________________________ 
(фирменное наименование, сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица)          в лице __________________________________________________________________________ 
(наименование должности руководителя (уполномоченного лица)  и его Ф.И.О.)

сообщает, что согласно исполнить условия договора, указанные в извещении о проведении запроса котировок цен, и представляет следующие сведения:  

1. Сведения об участнике размещения заказа:

1.1. Место нахождения (для юридического лица), место жительства (для физического лица): __________________________________________________________________________

1.2. Банковские реквизиты: ___________________________________________________

1.3. ИНН _________________________________

Контактное лицо ________________________________телефон______________________

2.  Перечень товара:

	№
	Наименование
	 
	
	Кол-во
	Ед.
	Цена
	Стоимость


	 
	
	P/N
	Спецификация
	 
	измер.
	(руб.)
	(руб.)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	


Мы согласны поставить товар по следующей цене___________(сумма прописью) рублей, в том числе НДС* (18 %) ____________ (сумма прописью) рублей. 

В цену товара включены все расходы, включая расходов на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС, всех налогов, сборов и других обязательных платежей.

Приложение: 

* - НДС (18%) – если применимо.
Участник размещения заказа

(уполномоченный представитель 

на осуществленные действий от имени 

участника размещения заказа)


_____________________/                         /

               (подпись)

м.п.

Приложение №2

Проект ДОГОВОРА


С У Б Л И Ц Е Н З И О Н Н Ы Й   Д О Г О В О Р  № _______

	Москва
	«_____» __________ 2011 года


_____________________ именуемое в дальнейшем «Сублицензиар», в лице ________________, действующего на основании ________________, с одной стороны, 

и 

Закрытое акционерное общество «Гринатом», именуемое  в дальнейшем «Сублицензиат», в лице _________, действующего на основании ________., с другой стороны, а вместе именуемые Стороны, заключили  настоящий Договор (далее «Договор») о нижеследующем:

ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1 На основании Договора Сублицензиар обязуется передать, а Сублицензиат обязуется принять и оплатить в соответствии с условиями Договора Сублицензиату на условиях простой (неисключительной) лицензии права на использование программ для электронно-вычислительных машин (программ для ЭВМ) и баз данных, далее именуемые «права на использование», ограниченные правом инсталляции, копирования и запуска,  указанные в Спецификации (Приложение №1 к Договору).

1.2 Сублицензиар подтверждает, что наделен соответствующими правами на распространение, воспроизведение, передачу Конечным пользователям прав на использование лицензионного программного обеспечения Hewlett Packard, ограниченных правом инсталляции, копирования и запуска и осуществление деятельности, связанной с продвижением продуктов Hewlett Packard  на территории России в порядке, установленном компанией Hewlett Packard. Передача Сублицензиаром лицензий на программное обеспечение не влечет передачу исключительных прав и исчерпания прав на программное обеспечение компании Hewlett Packard.

1.3 При подписании Договора Стороны исходят из того, что в части предоставления Сублицензиату прав на использование программного обеспечения Договор является лицензионным, следовательно, такое предоставление не подлежит налогообложению НДС  на основании п/п. 26 п. 2. Статьи 149 Части 2 Налогового Кодекса РФ в редакции Федерального закона от 19.07.2007 N 195-ФЗ.
1.4 Действие права на использование лицензионного программного обеспечения Hewlett Packard, представляемого по настоящему Договору, ограничено территорией РФ.

1.5 Право на использование программного обеспечения Hewlett Packard, представляемого по настоящему Договору, начинает действовать с даты подписания Акта приема - передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard полномочными представителями Сторон, и продолжает действовать до окончания действия исключительных прав Правообладателя – компании Hewlett Packard, при условии соблюдения Сублицензиатом обязательств по оплате, в соответствие с п.2.5.1. Договора.

СТОИМОСТЬ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

1.6 Вознаграждение Сублицензиара за предоставление прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard составляет ___________ (___________________________) рублей ___ копеек, НДС не облагается на основании пп.26.п.2 ст.149 НК РФ. 

1.7 Датой платежа считается дата списания  денежных средств с расчетного счета Сублицензиата. В платежных поручениях указывается, что средства переводятся по Сублицензионному Договору № ___________

1.8 Сумма вознаграждения за предоставление прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard по Договору является твердой и неизменной на все время выполнения Договора. В нее полностью включена оплата всех обязательств Сублицензиара по Договору.

1.9 Оплата по Договору производится Сублицензиатом Сублицензиару  следующим образом:

Платеж на сумму ____________ (___________________) рублей ___ копеек, НДС не облагается на основании пп.26.п.2 ст.149 НК РФ производится путем перечисления денежных средств на расчетный счет Сублицензиара, указанный в п.10 Договора в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты подписания Акта приема-передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard полномочными представителями Сторон. 

СРОКИ И УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ПРАВ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

1.10 Права на использование программного обеспечения Hewlett Packard, указанные в Приложении №1 к Договору, передаются Сублицензиату по Акту приема - передачи в течение 7 (семи) рабочих дней с даты подписания Договора. По согласованию с Сублицензиатом допускается досрочная передача прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard.

1.11 Адрес передачи – 115114, Россия, г. Москва, Павелецкая наб,,д.8, стр.1.

1.12 Датой передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard Сублицензиату считается дата подписания Акта приема - передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard полномочными представителями Сторон в момент фактической передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard Сублицензиату. Одновременно с Актом приема-передачи Сублицензиар передает Сублицензиату счет-фактуру. 

1.13 Сублицензиату предоставляется гарантийная поддержка в течение 1 (Одного) года с даты подписания Акта приема - передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard полномочными представителями Сторон. Порядок и процедура предоставления гарантийной поддержки указаны в Приложении №2.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

1.14 В случае нарушения сроков оплаты, указанных в п. 2.5.1 Договора  более чем на 10 (десять) дней, Сублицензиат  выплачивает Сублицензиару по письменному требования пеню в размере 0,1% (одна десятая) от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% (десяти процентов) от стоимости  договора.

1.15 За нарушение сроков передачи прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard более чем на 10 (десять) дней против сроков, установленных в Договоре, Сублицензиат вправе взыскать с Сублицензиара по письменному требования пени в размере 0,1 % от стоимости не переданных  прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard за каждый день просрочки свыше упомянутых 10 (десяти) дней, однако не более  10 % (десяти процентов) от стоимости не переданных лицензий. 

1.16 За невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.

1.17 Уплата штрафных санкций не освобождает Стороны от выполнения обязательств по Договору.

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

1.18 В случае возникновения обстоятельств непреодолимой  силы, к которым относятся, но не ограничиваясь нижеперечисленными, стихийные бедствия, аварии, пожары, массовые беспорядки, забастовки, революции, военные действия, вступления в действие законодательных актов, правительственных постановлений и распоряжений  государственных  органов, прямо или косвенно запрещающих указанные в Договоре виды деятельности, препятствующие осуществлению Сторонами своих обязательств по Договору, и иных обстоятельств, не зависящих от волеизъявления Сторон, они освобождаются от ответственности за неисполнение взятых на себя обязательств, если Сторона, пострадавшая от их влияния, незамедлительно, не более 5 (пяти) дней, письменно доведет до сведения другой Стороны известие о случившемся.

1.19 Сторона, понесшая в связи с обстоятельствами непреодолимой силы убытки из-за неисполнения или приостановления другой Стороной исполнения своих обязательств, может потребовать от Стороны, ставшей объектом действия непреодолимой силы, документ подтверждающий  масштабы произошедших событий, а также об их влиянии на деятельность пострадавшей Стороны.

1.20 Исполнение обязательств по Договору в случае возникновения обстоятельств непреодолимой  силы отодвигается на срок действия таких обстоятельств.

1.21 В случае возникновения обстоятельств непреодолимой  силы, продолжающихся более трех месяцев, Сублицензиат и Сублицензиар  вправе расторгнуть Договор после взаиморасчетов по фактически выполненным обязательствам.

СПОРЫ

1.22 Споры и разногласия,  возникающие по Договору или в связи с ним,  решаются Сторонами прежде всего путем переговоров  или заключением дополнительных соглашений.

1.23 При наличии неурегулированных разногласий споры рассматриваются в Арбитражном суде г. Москвы.

1.24 Сторона, которая намерена передать дело в Арбитражный суд, должна уведомить об этом, а также о предмете спора другую Сторону в письменной форме за две недели до подачи искового материала в суд.

ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

1.25 Передача Сублицензиаром прав на использование программного обеспечения Hewlett Packard Сублицензиату не влечет передачу исключительных прав и исчерпания прав на программное обеспечение компании-правообладателя.

1.26 Сублицензиат обязуется не передавать, не тиражировать, иным способом не отчуждать и не распространять программное обеспечение Hewlett Packard.

1.27 Сублицензиат и Сублицензиар обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении информации, получаемой ими друг от друга, касающейся Договора.

1.28 Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон, содержит Приложения №1, №2, №3 являющиеся неотъемлемой частью Договора.

1.29 Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, только если они изложены в письменном виде и подписаны полномочными представителями Сублицензиата и Сублицензиара.

СРОК ДЕЙСТВИЯ, ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

1.30 Договор вступает в силу с момента подписания обеими Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами всех своих обязательств по нему.

1.31 Сублицензиат или Сублицензиар вправе досрочно расторгнуть Договор по взаимному согласию или в порядке, предусмотренном гл.29 ГК РФ. Письменное уведомление о досрочном расторжении Договора должно быть направлено не позднее двух недель до даты расторжения Договора и должно содержать причины расторжения Договора. Порядок и условия расторжения Договора устанавливаются Сторонами в Протоколе о досрочном расторжении Договора.

ПЕРЕЧЕНЬ ПРИЛОЖЕНИЙ К ДОГОВОРУ

1.32 Следующие Приложения к Договору являются его неотъемлемой частью:

Приложение № 1 - Спецификация.

Приложение № 2 – Правила гарантийной поддержки программного обеспечения

Приложение № 3 - Лицензионное соглашение  Hewlett Packard
АДРЕСА и РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

1.33 Сублицензиар
1.34 Сублицензиат
	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАРА
	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАТА

	
	

	………………………  
	………………………  

	М.п.
	М.п.


Приложение №1

к  СУБЛИЦЕНЗИОННОМУ  ДОГОВОР № ________

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

	Москва                       
	«____»___________ 20__ года


	№ п/п
	Код
	Наименование 
	Ед изм
	Кол-во
	Цена, 

рубли
	Сумма, рубли
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	7

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Итого стоимость прав (НДС не облагается):
	


	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАРА
	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАТА

	
	

	………………………  
	………………………  

	М.п.
	М.п.


Приложение №2

к Сублицензионному ДОГОВОРу № _________

	Москва
	«_____» __________ 2010 года


ПРАВИЛА ГАРАНТИЙНОЙ ПОДДЕРЖКИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ

1. Описание гарантийной поддержки Программного обеспечения
1.1. Предметом гарантийной поддержки является Программное обеспечение, перечисленное в Приложении №1 Договора.

1.2. Сублицензиар, согласно лицензионным соглашениям, предоставляет информацию необходимую для доступа к новым версиям продуктов, а также к обновлениям на информационных ресурсах производителя. 

1.3. Предоставление круглосуточного доступа к интерактивной базе знаний IT Resource Center  Hewlett-Packard, которая включает следующее:

· информационные статьи, справочные руководства и технические документы, позволяющие поддерживать и улучшать функциональность, доступность и производительность систем;

· статьи об обслуживании, сообщения об ошибках и исправлениях с информацией о решении уже обнаруженных аппаратных и программных проблем.

1.4. Предоставление доступа к обновлениям Программного обеспечения (updates, upgrades, patches).

2. Процедура предоставления гарантийной поддержки Программного обеспечения.

2.1. Предоставление гарантийной поддержки производится в соответствии с правилами Производителя - компании Hewlett-Packard и выполняется службой технической поддержки Производителя. 

2.2. Гарантийная поддержка осуществляется в рабочее время пять дней в неделю, за исключением выходных и праздничных дней.

2.3. Запрос на поддержку может быть сделан по т.(ХХХ)ХХХХ,             факсу (ХХХ)ХХХХ.

2.4.  Гарантийная поддержка предоставляется в отношении Программ, на использование которых Сублицензиату предоставлены лицензии и которые оговорены в Приложении №1 к  Договору.

2.5. Гарантийные обязательства Сублицензиара перед Сублицензиатом не могут выходить за рамки гарантийных обязательств фирм - производителей.

3. Спецификация гарантийной поддержки ПО Hewlett Packard:
	Код
	Наименование
	Кол-во
	Ед. изм

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАРА
	ОТ СУБЛИЦЕНЗИАТА

	
	

	………………………  
	………………………  

	М.п.
	М.п.


Приложение №3


к Сублицензионному ДОГОВОРу № _______

	Москва
	«_____» __________ 2010 года



Лицензионное соглашение Hewlett Packard

1.
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
а.   Для внутреннего использования. Если не указано иначе, Заказчик приобретает Продукты и услуги исключительно для собственного внутреннего использования, а не для продажи или сублицензирования.

б.       Переуступка прав. Заказчик не может переуступить или передать все или часть своих прав и обязательств без предварительного письменного согласия HP. HP может переуступить или передать любые права и обязательства Аффилированному лицу HP.

в.       Неограничивающие отношения. HP может разработать, приобрести, продать и предоставить такие же или схожие Продукты, Поддержку и Профессиональные Услуги другим Заказчикам.

г. Не является Совместным Предприятием. Создание совместного предприятия, партнерства или трудовых отношений между сторонами, а также ни одна из сторон не имеет права, власти или полномочий создавать какое-либо обязательство или обязанность, явно выраженное или подразумеваемое, от имени другой стороны.

д.
Экспорт и импорт. Заказчик, который экспортирует, реэкспортирует или импортирует Продукты, технологию или технические данные, приобретенные согласно данным Условиям, несет ответственность за соответствие применимым законам и правилам и за получение необходимых экспортно-импортных разрешений. HP может приостановить работу, если Заказчик нарушает какое-либо применимое законодательство или правила, и насколько необходимо, чтобы обеспечить соответствие применимым экспортным или подобным правилам США или других стран.

е.
Проверка. HP оставляет за собой право проверять компанию на соответствие условиям лицензии. HP имеет право установить агента для контроля использования. Заказчик должен произвести все недостающие выплаты, обнаруженные в результате проверки, а также разумные затраты HP на проверку и поиск соответствия.

ж.
Применимое право. Споры, возникающие из данных Условий, регулируются в соответствии с законами и юрисдикцией страны, в которой заказ был принят HP. Конвенция ООН о Договорах международной купли-продажи не применима.

з.
Банкротство. Любая из сторон может расторгнуть данные Условия и отменить любые невыполненные обязательства, если другая сторона становится неплатежеспособной, не может вовремя оплатить свои долги, объявляет о банкротстве, подлежит принудительному банкротству, имеется назначенный ликвидатор, или ее активы переуступлены.

и.     Форс-мажор. Ни одна из сторон не несет ответственность за задержки в выполнении обязательств или невыполнение из-за обстоятельств непреодолимой силы; однако данное положение не применимо к обязательству Заказчика по оплате.

к.      Полнота Договора. Настоящие Условия и соответствующая Документация по транзакции представляет собой полный Договор между HP и Заказчиком, и отменяет и заменяет собой всю предыдущую переписку, представления или соглашения, также как и дополнительные или несовместимые условия Заказчика, устные или письменные. В случае, если какое-либо положение данных Условий станет недействительным или неисполнимым, оставшиеся Условия останутся исполнимыми и незатронутыми.

л.     Порядок старшинства. Если не согласовано иначе и не указано в настоящих условиях, документы имеют следующий порядок старшинства по убыванию: (1) предложение, (2) ИЛПО, (3) настоящие Условия, и (4) вся другая Документации по транзакции.

УСЛОВИЯ ЛИЦЕНЗИОННОГО СОГЛАШЕНИЯ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ HP
1.
ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЛИЦЕНЗИИ
HP предоставляет Заказчику не эксклюзивную лицензию на "Использование" в форме выходной программы, Версии или Релиза Фирменного программного обеспечения HP, поставленного по акцептованному HP заказу. Если иное не указано в Документах по сделке или Лицензии на программное обеспечение (SLI). "Использование" означает установку, хранение, загрузку, исполнение и демонстрацию для целей внутреннего бизнеса Заказчика. Использование Заказчиком такого Программного обеспечения должно подчиняться настоящим условиям лицензии, а также ограничениям на использование и применимым лицензионным местоположениям Программного обеспечения, указанным в SLI ("Лицензии на программное обеспечение"). Условия использования, указанные в Лицензии на Фирменное программное обеспечение HP, существенно не отличаются от условий Использования, определенных в п. 1 настоящего раздела.
Для нефирменного программного обеспечения его Использование подчиняется только условиям лицензии стороннего поставщика и ограничениям на использование, принимая во внимание, что условия настоящего Лицензионного соглашения применяются дополнительно в случае, если такие условия лицензии стороннего поставщика не включены в Лицензию на программное обеспечение или не предоставлены отдельно.

2.
ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ
Настоящая лицензия на Программный продукт не предоставляет правового титула или любых прав на Программный продукт. Сторонние поставщики HP являются подразумеваемыми выгодоприобретателями по настоящему Соглашению и могут независимо защищать свои права на Программный продукт в случае любого нарушения. Все права, которые не были явно предоставлены Заказчику, остаются исключительно у HP или его поставщиков.

3.
ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ
а.
Ограничения по использованию и соответствие. Заказчик не может превышать количество лицензий, агентов, ярусов, узлов, мест или другие ограничения на использование или разрешения, согласованные и оплаченные Заказчиком. Некоторое Программное обеспечение может требовать специальных лицензионных ключей или может содержать другие меры технической защиты. Заказчик подтверждает, что HP может отслеживать соответствие Заказчика ограничениям на использование и разрешениям удаленно или иным образом. Если HP предоставляет программу по управлению лицензией, которая записывает и передает информацию по использованию лицензии, то Заказчик соглашается точно установить, конфигурировать и исполнять такую программу по управлению лицензией, начиная не позднее чем через сто восемьдесят
(180) дней после дня, когда она была предоставлена Заказчику и в течение всего периода использования Программного обеспечения. Заказчик согласен с тем, что HP может проверять выполнение Заказчиком условий Лицензии на программное обеспечение. Любая такая проверка будет проводиться за счет HP и требовать разумного уведомления, она должна проводиться в обычное рабочее время. Если проверка раскрывает любые недоплаты, то Заказчик должен немедленно заплатить HP такие недоплаты вместе со всеми расходами, разумно понесенными HP в связи с проверкой и поиском соответствия данному подразделу.
б.
Копирование, адаптация и уведомление об авторских правах. Если иное не разрешено HP, Заказчик может только делать копии или адаптировать Программное обеспечение для архивных целей, либо при копировании или адаптации важнейшим шагом является разрешенное Использование Программного обеспечения. Если Заказчик делает копию для целей резервного копирования и устанавливает такую копию на резервное устройство, то если иное не предусмотрено в Документах по сделке, Заказчик не может работать с такой резервной установкой Программного обеспечения   без оплаты дополнительных лицензионных сборов, за исключением случаев, когда оригинальное устройство находится в нерабочем состоянии. Если копия активируется на резервном устройстве в ответ на неполадки оригинального устройства, то Использование резервного устройства должно быть прекращено, когда оригинальное устройство или замещающее его устройство снова станут функционировать. Заказчик не может копировать Программное обеспечение или иным образом использовать, или предоставляет его через любую публичную или внешнюю дистрибьюторскую сеть. Лицензии, которые разрешают Использование в интранете Заказчика, строго требуют доступа только авторизованных пользователей. Заказчик должен воспроизвести все уведомления об авторских правах, содержавшиеся в или на исходном Программном продукте (включая документацию), на всех разрешённых копиях или адаптированных вариантах. Копии документации разрешены только для внутреннего использования.
в.
Внесение изменений. Заказчик не может модифицировать, переконструировать, разбирать, дешифровать, декомпилировать или делать производные с Программного обеспечения. Если Заказчик по закону обладает другими правами, Заказчик предоставляет  HP  необходимую  подробную  информацию  в  отношении  любой   планируемой  модификации, переконструирования, разборки, дешифрования или декомпиляции, а также цели такой операции.
г.
 Использование для предоставления сервисов. Разрешение Использования Программного обеспечения любому лицу или субъекту, кроме Заказчика, для целей предоставления услуг (например, предоставления Программного обеспечения через коммерческое разделение времени или сервисное бюро) должно быть разрешено только в письменном виде HP перед таким использованием, и это может потребовать дополнительных лицензий или комиссий.
д.
Использование и доступ для консультантов и субподрядчиков. Согласно условиям и положениям настоящего Соглашения Заказчик вправе дать разрешение консультанту или субподрядчику на Использование Программного обеспечения в пределах лицензионного местоположения, ограничиваясь и руководствуясь единственной целью предоставления услуг Заказчику.
Заказчик несет прямую ответственность перед HP за соответствие действий консультанта условиям настоящего Соглашения.
5.
СРОК ДЕЙСТВИЯ ЛИЦЕНЗИИ И ЕЕ ОТЗЫВ
Если иное не указано в Документе по сделке или Лицензии на программное обеспечение, Лицензия на программное обеспечение, предоставленная Заказчику, является бессрочной, при условии, что HP может отозвать Лицензию на программное обеспечение при невыполнении условий настоящего Соглашения. Сразу после отзыва Лицензии на программное обеспечение или после истечения срока любой индивидуальной ограниченной срочной лицензии, Заказчик должен уничтожить Программное обеспечение и все его копии, которые были предметом истечения или отзыва, либо вернуть их HP. Заказчик должен удалить или уничтожить, или вернуть HP все копии Программного обеспечения, которое подверглось слиянию для адаптации, за исключением отдельных частей данных в базе данных Заказчика. Заказчик может сохранить одну копию Программного обеспечения после истечения срока только для архивных целей. По запросу HP Заказчик должен письменно подтвердить HP, что Заказчик выполнил все эти требования.
6.
ПЕРЕДАЧА ЛИЦЕНЗИИ
В случае если Заказчик является авторизованным реселлером HP, он может предоставлять сублицензии на Использование Программного обеспечения конечным пользователям или (если необходимо) предоставлять сублицензии на Использование Программного обеспечения авторизованному реселлеру HP для последующей передачи конечным пользователям. Такие сублицензии должны включать в себя условия настоящей Лицензии на Программное обеспечение и быть выполнены в виде письменного сублицензионного соглашения, предоставляемого компании HP no её запросу. Если Заказчик не является авторизованным реселлером HP, он не может предоставлять сублицензии на Использование Программного обеспечения без письменного разрешения компании HP.
УСЛОВИЯ ПОДДЕРЖКИ HP
1.
УСЛУГИ ПОДДЕРЖКИ
а.
Описание Поддержки. HP предоставляет Поддержку в соответствии с описанием с доступной по запросу Документацией о транзакциях.
б.
Новые версии. Если в описании услуг не указано иначе, HP предоставляет в распоряжение Заказчика новые версии программного обеспечения для ВТО и ВЮ, если указанное Программное обеспечение покрывается Договором о поддержке. В отношении иного Программного обеспечения (например. Service Quality Manager и Орел Call) могут применяться иные правила. Когда Заказчик получает лицензию на новую Версию программного обеспечения, Лицензия Заказчика на программное обеспечение более ранней Версии прекращается. Версии программного обеспечения подчиняются условиям лицензионного соглашения, действующим на дату, когда HP предоставляет или передает в распоряжение Заказчику Версию. Установка новых версий находится в компетенции Заказчика. HP оставляет за собой право запросить дополнительные
лицензии и комиссии за Версии программного обеспечения либо за Использование Программного обеспечения в сочетании с обновленным Аппаратным или Программным обеспечением.
в.
Поддержка. Поддержка будет оказываться через центр поддержки HP или через электронный инструмент (см. тж Раздел С.8), а Заказчик признает и соглашается, что такой центр поддержки HP не должен быть расположен в одной стране с этим Заказчиком. HP предоставляет консультации по телефону квалифицированному контактному лицу Заказчика по вопросам, связанными с функциями и использованием Программного обеспечения, покрываемого Поддержкой, и предоставляет помощь по выявлению, обходу или решению проблем. Заказчик должен предоставлять HP подробное описание проблемы.
г. 
Заказ Поддержки. Заказчик может заказать Поддержку при покупке Продукта на первоначальный срок, который может продлеваться по взаимной договоренности Сторон.
д.     Отмена. Заказчик может аннулировать Поддержку всех или части продуктов, имеющих право на Поддержку, после подачи письменного уведомления за шестьдесят (60) дней, если иначе не указано в Документе по сделке. HP может прекратить оказывать Поддержку или специфические услуги по Поддержке, которые больше не включаются в предложение HP по Поддержке, после подачи письменного уведомления за шестьдесят (60) дней, если стороны не договорились о других условиях или если иначе не указано в Документе по сделке.
г.     Возврат к Поддержке. Если срок действия Поддержки истечет, то HP может взять с Заказчика дополнительную комиссию за возобновление Поддержки, или потребовать от Заказчика произвести определенные обновления программного обеспечения.
2.
ДОСТУП К ПРОДУКТАМ
Заказчик должен предоставить HP онлайн-доступ к Продуктам, покрываемым Поддержкой, и доступ к своей информации и ресурсам, необходимым для обслуживания таких Продуктов, а также возможность использования этой информации и ресурсов.
3.
СТАНДАРТНЫЕ КРИТЕРИИ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ПОДДЕРЖКИ ПРОДУКТА
а.      Минимальная конфигурация для Поддержки. ^Заказчик обязан приобрести одинаковый уровень Поддержки для всех лицензий на Продукт.
б.       Перемещение. Если Продукты перемещаются в новое местоположение. HP вправе взимать дополнительные лицензионные взносы или оплату за Поддержку, а также изменять время реакции на запросы Поддержки. При перемещении в другую страны Поддержка должна быть перезаказана в стране использования лицензии, но ее доступность зависит от конкретной страны.
4.
ПРИЕМКА, ГАРАНТИЯ
а.
Принятие Предоставляемых материалов. Если иное не оговорено в Перечне приемки работ Предоставляемых материалов или исправленные Предоставляемые материалы не будут предоставлены в течение трех (3) рабочих дней после доставки Заказчику, пока Заказчик не уведомит HP в рамках указанного периода о том, что Предоставляемые материалы или исправленные Предоставляемые материалы не отвечают установленным в Перечне работ требованиям, и не предоставит детали, описывающие характер и объем такого несоответствия, компания HP, получив такое уведомление, устраняет указанные несоответствия в разумные сроки. В тех случаях, когда разработка Предоставляемых материалов требует времени и затрат, Заказчик оплачивает всё время, потребовавшееся HP для внесения таких поправок. В случае разумно обоснованной неспособности HP устранить расхождения Заказчик может по своему единоличному и эксклюзивному усмотрению предпринять любые из следующих действий: (1) возвратить часть закупочной стоимости, связанной с
Предоставляемыми материалами, которые не соответствуют требованиям; или (2) воспользоваться правом принять. Предоставляемые материалы в том виде, в каком они предоставляются, что будет являться предметом для разумной корректировки цены. Критерии или процедуры принятия Предоставляемых материалов, указанные в настоящем Соглашении и  подробно описанные  в соответствующем  Перечне работ,  применимы только  к  Профессиональным услугам, предоставляемым согласно настоящему Соглашению. Они не применимы ни к какому продукту, поставляемому или поставлявшемуся Заказчику компанией HP. независимо от того, может такой продукт быть использован совместно с Профессиональными услугами или Предоставляемыми материалами или кет. Любые права на возврат оплаченных сумм или штрафы, изложенные в данном документе, откосятся только к оказанным Профессиональным услугам или переданным
Предоставляемым материалам.
б.
Гарантия на Предоставляемые материалы. Компания HP гарантирует, что конечные Предоставляемые Заказчику материалы будут полностью удовлетворять соответствующим критериям приёмки в течение тридцати (30) дней с даты приёмки. Если заказчик в течение тридцати дней с момента приемки данных предоставляемых материалов направит их письменное уведомление о любых несоответствиях данной гарантии, компания HP попытается в разумное время исправить все подтверждённые HP несоответствия. Заказчик предоставит HP всю информацию, необходимую HP для подтверждения такого несоответствия, и окажет по просьбе HP всяческое содействие и поддержку для устранения указанного несоответствия. Если компания HP окажется неспособной выполнить перечисленные выше обязательства, она возместит разумную часть цены, применимой к данным Предоставляемым материалам, фазу по получении от Заказчика возврата некачественных Предоставляемых материалов. Это будет единственное и исчерпывающее возмещение Заказчику за
невыполнение упомянутой выше гарантии.
5.
РАСТОРЖЕНИЕ
Только действие Документов по сделке, содержащих перечень оказываемых Профессиональных услуг с указанием времени, материалов и затрат, может быть прекращено любой из сторон на свое усмотрение при условии предварительного письменного уведомления другой стороны за тридцать (30) дней, если это не запрещено условиями Документа по сделке. После прекращения действия настоящего Рабочего задания Заказчик оплачивает компании HP все оказанные Консультационные услуги, а также возмещает все издержки и расходы, понесенные HP до момента прекращения работы, после чего Заказчик получает все результаты работы, выполненной на момент оплаты. Если эта сумма меньше аванса, полученного HP, компания HP возвращает разницу в течение тридцати (30) дней с момента прекращения работы.
6.
ПРАВА НА УСТАНОВКУ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ
В ходе оказания Профессиональных услуг от корпорации HP может потребоваться установка программных продуктов третьих сторон или продуктов с торговой маркой HP. При выполнении установки компании HP может быть предложено, принять от имени Заказчика условия лицензионного соглашения, сопровождающего такое Программное обеспечение (под общим названием "Условия комплекта"). Условия комплекта могут быть выполнены в электронном виде, встроенном в программное обеспечение, или содержаться, а документации к ПО. Настоящим документом Заказчик подтверждает, что рассмотрение Условий комплекта во время установки является обязанностью Заказчика, и наделяет HP правом принимать Условия
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Приложение №3

АНКЕТА УЧАСТНИКА


Анкета участника запроса ценовых котировок
на право заключения договора на поставку расходных материалов для нужд ЗАО «Гринатом»

	№ п/п
	Наименование


	Сведения об участнике

	1. 
	Полное наименование и сокращенное наименование (для юридического лица)/ФИО (для физического лица)
	

	2. 
	ОГРН
	

	3. 
	ИНН / КПП
	

	4. 
	Адрес место нахождения (для юридического лица)/место регистрации (место жительства) (для физического лица)
	

	5. 
	Почтовый адрес
	

	6. 
	Должность, Ф.И.О. единоличного исполнительного органа юридического лица.
	

	7. 
	Должность, Ф.И.О. лица, действующего на основании доверенности (в случае подписания документов лицом, действующим по доверенности).
	

	8. 
	Должность, Ф.И.О., контактные телефоны, ответственного лица Участника запроса ценовых котировок (с указанием кода города)
	

	9. 
	Телефон/факс (с указанием кода города)
	

	10. 
	Адрес электронной почты 
	

	11. 
	Банковские реквизиты 
	

	12. 
	Сведения о регистрации в ЕГРЮЛ (ЕГРИП)  (дата и номер Свидетельства, кем выдано)
	

	13. 
	Сведения, при необходимости, о лицензировании видов деятельности (дата, номер срок действия Лицензии, кем выдана)
	


____________________


_______________ ( _________________ )

           должность




подпись

Ф.И.О.








м.п.

дата

